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В истории исламской цивилизации под названиями «проникшие науки» («улуми 
дохила»), «чужие науки» («улуми бегона», «иноземные науки»), «аджамийские науки» 
(«улуми аљамї»), «неарабские науки» («улуми ѓайриараб»), понимают свод наук, полу-
чивших распространение в разных регионах мусульманского мира в эпоху возникновения 
ислама. Распространение указанных наук осуществилось в основном благодаря деятель-
ности переводчиков, поддержке и покровительству халифов и визирей, учреждению 
научных центров и медресе, крупных больниц и обсерваторий. Перевод первых образцов 
книг, относящихся к «иноземным наукам», приходится на вторую половину первого века 
хиджры, перевод пехлевийских произведений на арабский начался в 40-50-х годах VIII 
века. В последующие 150 лет на язык пророка ислама было переведено важнейшее 
доисламское научное наследие арийских и других развитых народов. 

В статье предпринята попытка выявить и проанализировать степень греческого и 
сирийского, персидского и индийского влияния на арабскую цивилизацию. 

 
Key words: Moslemic civilization‚ «foreign sciences»‚ Abbasides‚ «Al-Fekhrist» by Ibn Nadim‚ 

Greek philosophy‚ pre-Islamic pekhlavi heritage 
Under the titles of «penetrated science» (ulumi dakhila)‚ «foreign science» (ulumi begona) 

«ajam science» (ulumi ajami) «non-Arabic sciences» (ulumi ghayriarab) knowledgeable people 
imply a collection of scienes which gained diffusion in different regions of the Moslemic world in 
the epoch of rising Islam. Due to the activities of interpreters‚ support and patronage of Chalifs 
and vazirs diffusion of the sciences in question effectuated over the institutions of scientific 
centres and madrases‚ big hospitals and observatories in particular.   
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The interpretation of the first book`s paragons dealing with «foreign sciences» fell the 
second Half of the I-st hijra century; translation of pekhlavi works started in the 40-ies – the 50-
ies of the VIII-th century. The most important pre-Islamic works of heritage of Aryans and other 
developed nations were translated into the Islamic Prophet language in the following 150 years. 

The author makes an endeavour to elicit and analyze the degree of Greek and Syrian‚ 
Persian and Indian influence over the Arabic civilization. 

 
Дар таърихи тамаддуни исломї зери мафњум ё худ истилоњоти «улуми  дахила», 

«улуми бегона», «улуми Аљамї» «улуми ѓайриараб»  маљмўи улуме дар назар аст, ки 
замони зуњури ислом дар манотиќи мухталиф роиљ гардида, ба воситаи мутарљимон 
аз забонњои бегона ба забони арабї наќлу тарљума шудаанд. 

Аз тањќиќотњои илмї (4; 5; 3) бармеояд, ки улуми исломї дар маљмўъ ба се бахши 
асосї таќсим мешавад:  

1) илмњои арабиасл, ба монанди илми луѓат, шеър, хитоба, ки пеш аз зуњури 
ислом низ мављуд буданд;  

2) улуми исломї ё улуми шаръї, ки шариати ислом ба он улум ниёзманд аст, ба 
монанди илми фиќњ, њадис, тафсир ва ѓайра; 

3) улуми аљамї ё ба ќавли дигар улуми дахила, ки аз забони ќавму миллатњои 
дигар ба забони арабї интиќол ёфтаанд. 

Њадафи мо дар мењвари ин маќола, пеш аз њама муайян намудани сањми яке аз 
омилњои зуњури њаракати тарљума, яъне наќлу тарљумаи осори улуми дахила  мебо-
шад, ки  мусалмонон бино бар табиати ниёз аз ќавму миллатњои фатњшуда, ба вижа 
Эрону Сурён ва Юнону Њиндустон интиќол кардаанд.  

Равиши наќлу тарљумаи осори мухталиф аз тарафи мусалмонон чунин набуд, ки 
мустаќиман улумеро аз кишвари фатњшуда бигиранд ва бо осори худ ё мероси 
миллатњои дигари фатњшуда омезиш дињанд ва кохи тамаддуни худро бар асоси он 
бино кунанд. Дар асл, онњо хулосаи бањсњои фалсафї ва натиљаи шарњу тафсирњои 
илмиро, бо вуљуди ихтилофњои гуногун, ки  аз ќарнњои куњан то рўзгори эшон омада 
буд, бо тањлилу назарсанљии амиќ ва бо умеди аз боди фано нигоњ доштан ба 
фарњанги худ љой доданд. Бо ин роњ бахши аъзами  гавњари аслии улуми ошуриён, 
бобулиён, финиќињо, мисриён, њиндуён, эрониён ва румиёнро тавассути олимону 
донишмандони ин ќавму миллатњо пироставу табаќабандї намуда, ба матну батни 
тамаддуни исломї ворид намуданд (6, с. 534). 

Пас, барои мушоњида намудани раванди воридшавии улуми дахила ба тамаддуни 
исломї, сараввал бояд ба фарњанги юнониву форсї ва сурёниву њиндї, ки  сарчашма 
ва решањои аслии ин навъи улум мањсуб мешаванд, назар афканем. 

Фарњанги юнонї. Юнониён махсусан отинињо (шањри бузурги Юнони ќадим) чун 
28 сол бо испортиён љангиданду дар охир маѓлуб шуданд, аз љоњу иззат ба хориву 
мазлумї гирифтор шуданд. Азобу шиканља мардуми Отинро водор намуд, то ба 
чашми ибрат дар вуљуди худ ва шигифтињои он назар кунанд. Ин тафаккуру 
тааммулот боиси пайдо шудани њаракати фалсафї гардид, ки яке аз поягузорони ин 
нањзат Суќроти њаким буд. Чун садаи чањоруми пеш аз милод фаро мерасад, 
андешањои фалсафии Суќрот ривољ ёфта, њаракати бозгашт аз улуми табиї ба улуми 
инсонї пайдо мешавад. Чи хеле ки Ситсерон мегўяд: «Суќрот фалсафаро аз осмон ба 
замин овард» (3, с.61). Аммо, андешањои Суќрот ба бузургони шањри Отин писанд 
наомад ва боиси бадгўиву муттањам гаштани ў аз тарафи онњо ва оќибат сабаби 
шањид шуданаш гардид. Вале усулу аќидањояш њамроњи гуфтањои шогирдонаш – 
Афлотун (ваф.347п.м.)  ва Арасту (ваф.322п.м.) љавњареро, ки дар истилоњ «тамаддуни 
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юнонї» номида мешавад, зояндаву машњур гардонид. Мусалмонон низ ончи дар 
фалсафа аз юнониён иќтибос карданд, њамон навиштањои Афлотун ва осори Арасту 
буд, ки аксари онњо дар адвори хилофати Умавиёну Аббосиён ба забони арабї 
тарљума шуданд.  

Юнониён хосатан дар илми тиб ва нуљум пешдаст буданд. Нахустин касе, ки 
тибро мураттабу муназзам ва дар зербинои сањењи илмї гузошт, Буќрот бо тахаллуси 
«Абуттиб» буд (4, с.42). Аллома Алиакбари Дењхудо дар ин маврид чунин нигош-
тааст: «Буќрот чун ба Сурия сафар мекунад, эњтимол ба улуми тиббии бобулиёну 
мисриён иттилоъ пайдо намуда, он дуро ба тибби юнонї меафзояд, ки дар натиља, 
кутуби тиббии зиёдеро ба ў нисбат додаанд» (2, мадхали «Буќрот»). Имрўзњо зиёда аз 
бист адади китобњои тиббии Буќрот собит шудааст, ки аз муаллафоти худи ўст ва 
њамаи онњо дар ќарнњои аввали исломї тавассути мутарљимони ѓайриараб ба забони 
арабї тарљума шудаанд (8, с. 435).  

Дар баробари ин, юнониён дар пешрафти улуми нуљуму фалакиёт, риёзиву 
њандаса ва љуѓрофиё низ сањим буданд, ки нубуѓи олимону донишмандони оянда ба 
монанди Толис Малтї (Thales of Miletus, 547-640 п.м.), Фисоѓурис (Phithagoras, 
ваф.500 п.м.), Уќлидус (Euclid), Аршамидис (Archimedes, ваф. 212 п.м.), Њиббархас 
(Hipparchus), Батлимус (Claudius Ptoemaeus), Љолинус (Claudius Galenus) ва ѓайра 
далели ин гуфтањо мебошад (5, с.132). 

Чи хеле ки дар боло гуфта омад, тарљума ва наќли улуми юнонї дар даврони 
хилофати Умавиён ва Аббосиён ривољу равнаќ ёфт. Халифагони аббосї бо сиёсати 
оќилонаи худ, ки асоси онро ташвиќу тарѓиби улуми дахила ва интиќоли он аз забони 
юнонї ба арабї мањсуб мешуд, барои шукуфої ва борвар гаштани илму дониш 
хидмати шоистае анљом доданд.  

Њадафи халифагони аббосї дар оѓози асри тарљума ин буд, ки аввалан осори 
пинњон намудаи юнониро кашф намоянд, сипас онро ба арабї баргардонанд ва 
баъдан дар марњала ё худ ќадами сеюм, чизе бар он изофа намоянду ибтикори худро 
дар он навъи улум нишон дињанд.    

Дар ќарнњои аввали ислом аз як сў, баробари фатњу истилои мамолики мухталиф, 
китоб ва тамоми ганљинањои илму дониши он миллатњо ба Баѓдод равона карда 
мешуданд. Аз сўи дигар, дар ин адвор мусофират ва маъмурият ба ќасди талаби илм 
аз худи Баѓдод ба манотиќи дигар низ анљом меёфт, ки ин амал барои ривољи 
интиќоли улуми бегона сањми арзишманд дошт. 

Бояд ќайд намуд, ки интиќол ё худ тарљумаи улуми ѓайриараб барои мутарљимону 
њомиёни ў на њама ваќт шўњрату манфиат меовард, балки баъзан сабаби манкубу 
ќатли онњо мегардид. Соњиби китоби “Таърих ул-хулафо” - Суютї сабаби ќатли Яњё 
ибни Холиди Бармакиро интиќоли улуми дахила дониста, ин њодисаро чунин овар-
дааст:  “Чун хилофат аз Умавиён људо шуд ва ба Аббосиён пайваст, давлаташонро бо 
эрониён бапо доштанд... Нахустин њодиса овардани кутуби юнонї ба сарзамини 
ислом ва тарљумаи он ба забони арабї буд... интиќоли кутуб аз Рум ба сарзамини 
ислом аз хостањои Яњё ибни Холид ибни Бармак буд. Императори Рум бими он дошт, 
ки кутуби юнонї дар ихтиёри масењиён ќарор гирад ва онон аз дини масењ руй 
гардонанд ва ба мазњабу фалсафаи юнонї майл кунанд ва заминаи ихтилоф фароњам 
шавад. Пас дастур дод, ин китобњоро дар љое гирд оваранд ва бар болои он биное 
бисохтанд то касе ба он даст наёбад. Чун раёсати давлати Аббосиён ба дасти Яњё 
ибни Холид расид, аз ин мољаро иттилоъ ёфт. Вай бо њадяњо императории Румро 
саргарм кард ва бидуни таќозои њољате аз ў, ба ирсоли њадоё идома дод.  Чун кор 
боло гирифт, император пешвоёни дини худро гирд овард ва гуфт: Ин мард ходими 
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арабї аст ва пайваста бароям њадя мефиристад, аммо њољате талаб намекунад. Бими 
он дорам, ки чизе аз ман бихоњад, ки иљрои хостааш бар ман вазнин бошад...Чун 
фиристодаи Яњё омад император аз ў хост, агар њољате дорад баён кунад. Чун хабар 
ба Яњё расид ба фиристодаи худ гуфт: Њољати ман дастрасї ба китобњои пинњон 
кардашуда аст. Он китобњоро барои ман бифирист он бахшро, ки бад-он ниёз дорам 
бармедорам ва баќияро бозмегардонам. Чун ин хабар ба подшоњи Рум расид, ў шод 
шуд ва асњобу аъёни худро љамъ кард ва ба онњо гуфт: Пештар гуфтам, ки ходими 
арабї бетамаъ нест. Акнун ў њољаташро баён кард ва ин кор аз нигоњи ман мушкил 
нест ва анљомаш бар ман осон аст. Ман фикри худро мегўям агар меписандед иљро 
мекунем ва агар ба раъйи дигаре њастед бо њам машварат мекунем то ба назари 
мавриди иттифоќ даст ёбем. Пурсиданд: Њољаташ чист? Гуфт: Кутуби юноние, ки дар 
дасти мост, мехоњад ќисматњоеро баргузинад ва баќияро пас дињад. Кашешон 
гуфтанд: Назари ту чист?  Император гуфт: Ман бар ин боварам, ки касе, ки пеш аз 
мо ин кутубро пинњон намуда,  бар болои он бино сохтааст, бим доштанд, ки ин 
кутуб бар дасти насрониён афтад ва бар асари ин дини насронї  аз каф берун равад ва 
њамаи љамоаташон пароканда гардад. Назарам он аст, ки китобњоро барояш 
бифиристем ва аз ў бихоњем, ки пас нафиристад. Бо ин кор онњо ба шарри ин кутуб 
дучор мегарданд ва мо дар амон мемонем. Чун ман бими он дорам, ки касе пас аз ман 
биёяд ва онро берун оварад ва бо ин кор мардум дар хатаре, ки бим доштанд, 
дарафтанд.  Онњо гуфтанд: Бењтарин назаре аст, ки дар сар дорї, иљро бояд кард.  
Пас ў китобњоро барои Холид фиристод. Аз љумлаи кутубе, ки дар ин маљмуа пайдо 
шуд, китоби “Њадд ул- мантиќ” буд...  Пас аз он Яњё дар манзилаш мунозира барпо 
кард, осон ки њар мутадаййине, ки дар он љидол ширкат мекард ва дар бораи динаш 
сухане мешунид, имонаш дар амон набуд. Муќтазои калом он аст, ки ин њодиса дар 
хилофати Њорун иттифоќ афтод ва Бармакї низ вазири ў буд. Пас аз он манкуб шуд 
ва дар соли 178 њиљрї ба ќатл расид...(ниг.:7, с. 235)  

Ногуфта намонад, ки Яњё ибни Холид ибни Бармак бисёре аз китобњои пањлавї, 
аз љумла “Калила ва Димна”-ро ба арабї тарљума кард ва њамчунин китоби 
“Миљастї”-ро низ барояш аз юнонї тарљума карданд (7, с. 236).    

Фарњанги порсї. Эронзамин низ аз тамаддунњои куњан ба њисоб рафта, дар 
манобеи таърихию љуѓрофї ва сафарномањои куњан мардуми он дорои фарњангу 
истеъдодњои баланди фитрї ва њамчунин бо авсофи нек ёд шудаанд. Муњимтарин 
маъхазе, ки дар бораи осори тарљумашуда аз пањлавї ба арабї маълумоти муфид ва 
нисбатан љомеъ ба даст медињад, њамоно «ал-Фењрис»-и Ибни Надим аст. Дар ин 
сарчашма дар бахши «Китобњое, ки эрониён, румиён, њиндуён ва аъроб дар мавоиз, 
одоб ва њикам таълиф кардаанд» номи 44 асари панду ахлоќї зикр шудааст (8, с.377-
378). К.А. Инострансев, ки ин  бахши «ал-Фењрист»-ро мавриди тањќиќ ќарор дода 
буд, аз 44 номгўй 14 асарро бидуни тардид тарљумаи осори ахлоќии пањлавї шинохта 
ва чандин китобњои дигари мазкур дар ин бахшро аз љумлаи таълифоте дониста буд, 
ки тањти таъсири мустаќими адабиёти ахлоќии эронї арзи вуљуд кардаанд (9, с.14 ва 
с. 21). Лозим ба таъкид аст, ки ба љуз аз «ал-Фењрист» дар маъхазњои дигари 
арабизабон низ иттилооте доир ба тарљумаи осори ахлоќии Эронзамини тоисломї 
пайдо кардан мумкин аст. Яке аз ин маъхазњо «Љовидон хирад»-и Ибни Мискавайњ 
аст, ки дар он тарљумаи арабии беш аз дањ андарзномаи пањлавї комилан ё љузъан 
оварда шудааст (7, с. 123). Худи њамин ду маъхаз кофист, ки вусъат ва густариши 
раванди тарљумаи осори ахлоќии тоисломии  эронї ба забони арабї тасдиќ ва 
таъйиди худро ёбад.  
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Аз ин љо гуфтан мумкин аст, ки дар миёни осори фикрї ва фарњангии Эронзамини 
тоисломї, ки дар нахустин садањои исломї ба забони арабї баргардон шуд, бахши 
калонтаринро осори ахлоќї фароњам меоварданд. Тарљумаи рисолањои марбут ба 
ахлоќи фардиву иљтимої, сиёсати шоњї ва одоби кишвардорї, бо номњои «Ањднома-
њо»-ву «Васиятнома»-њо дар муњити исломї маъруфият ва мањбубият пайдо карданд. 
Аз љумлаи ин ањдномањову васоё китобњои зеринро номбар кардан мумкин аст: 
«Ањдномаи Ардашер», «Ањд Ардашер Бобакон ило ибнињи Собур», «Андарзномаи 
Ардашер ба табаќоти мухталифи љомеа», «Ањдномаи Ќубод». «Ањдномаи Хусрави 
Анўшервон ба писараш Њурмуз», «Ањдномаи Хусрав ба касоне аз хонаводааш, ки 
омодаи таълим будаанд», «Китоби Зодонфаррух дар тарбияти фарзандаш», «Китоби 
Маздак», «Љовидон хирад», «Мавоизи Озарбод» ва дањњо китобу рисолањои дигар, ки 
аксари он то ба мо нарасида, мутарљими баъзеи онњо зикр нашудааст. 

Гузашта аз ин, эрониён баробари сурудани ашъори зебо, таълифи ањдномаву 
васоё ва дорои шеваю салиќаи хос будан, дар улуми ќадима, ба монанди табииёту 
нуљум ва риёзиёту њандаса низ даст доштанд, ки ишорањои  зиёди сарчашмањои 
таърихї ин иддаоро собит месозад (8, с. 221). Аз љумла Ибни Таќтаќї, яке аз 
мухтассоти фарњангии Сосониёнро дар канори одобу таърих ва панду андарз дар 
њандасаву риёзї медонад (ниг. ба: 3, с. 60-61). 

Таъсири фарњанги порсї бар тамаддуни исломї ва интиќоли улуми куњани 
эрониро метавон аз чанд пањлў назар кард. Улуми порсї, дар аввал, дар айёми 
Шопур ибни Ардашер (ваф.272м.) зоњир шуда, худи ў аз аввалин фардест, ки барои 
љамъоварї ва овардани китобњои фалсафї аз Юнон ва тарљума намудани онњо дастур 
додааст (ниг.:1, с. 335).  

Њамчунин, дар замони подшоњии Хусрави Анўшервон (њукум.531-578м.) чун Ќай-
сари Рум безорияшро аз фалсафа ва мадориси онон эълон намуд ва файласуфонро 
таъќиб кард, барои эрониён заминаи мусоиде барои ривољи улуми фалсафї пайдо 
шуд. Яъне, чун файласуфон аз тарси таъќиби Ќайсар ба атрофи олам гурехтанд ва 
њафт нафар аз эшон ба даргоњи Анўшервон паноњ бурданд. Анўшервон низ ќадами 
онњоро гиромї дошта, эшонро ба таълифи кутуби фалсафї ё наќлу тарљумаи китоб-
њои тиббу мантиќ аз забони юнонї ба забонї порсї водор намуд (3, с.63). Дар баро-
бари ин, худи Анўшервон китобњои эшонро мутолиа намуда, мардумро барои хондан 
ва ба барпо намудани маљлисњои бањсу мунозира тарѓиб мекард. Анўшервон, дар 
воќеъ аз донандагону шунавандагони мактаби фалсафии Афлотун буд, чун нафаре аз 
юнониён бо ў њамсўњбат мешуд, бешубња ўро аз шогирдони Афлотун мењисобид. 
Майлу раѓбат  ба улуми  фалсафа ва  барпо намудани љаласањои илмї бо иштироки 
аъёну ашроф баъд аз се аср аз тарафи халифа Маъмун низ такрор шуд (10, с. 238).  

Љои тазаккур аст, ки Анўшервон танњо ба наќлу тарљумаи улуми юнонї ба забони 
порсї ќаноат накард, балки улуми њиндуён низ аз забони санскрит ба забони порсї 
бо фармони ў наќлу тарљума шуданд. Аз он љумла, китоби  «Калила ва Димна», ки 
достони он дар муќаддимаи «Калила ва Димна»-и  Бањромшоњї, ки  аз тарафи Абул-
маолї Муншии Шерозї ба забони форсї дар ќарни шашуми њиљрї тарљума шуд, низ 
ба ќалам омадааст (7, с.86). 

Гузашта аз ин, эрониён дар илми тиб низ огоњии зиёд доштанд ва сохта шудани 
бемористони бузург дар шањри Љундишопур худ далели ин гуфтањост.  Гундишопур 
аз оѓоз ба њайси маркази илмї  маъруфият дошт. Ба наќли баъзе аз муаррихон Шопур 
фармон дода буд, ки иддае аз кутуби юнонї ба пањлавї тарљума шавад ва онњоро дар 
шањри мазкур гирд оваранд (8, с.387). Соњиби «Луѓатнома» Алиакбари Дењхудо дар 
ин маврид чунин мегўяд: «…баъд аз нашри  мазњаби настурї дар Эрон «Байтул-
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ибъод» (дар Гундишопур буд), ки собиќаи дарозмуддат дар исавият дошт, яке аз  
бузургтарин марокизи  мазњабии исавиёни эронї, як њавзаи динии бузург ва аз 
муњимтарин марказњои  љамъшавии уламои исавї ва мањалли таълими тибби юнонї 
ва омезиши он бо тибби эронї ва њиндї шуд. Ин тараќќї, хусусан, дар ањди 
Анўшервон бештар барои он њосил гашт, ки донишмандони сурёнизабони эронї ва 
уламои њиндиву зардуштї дар он љо машѓули кор буданд. Дар бемористони Гунди-
шопур иддае аз табибони њиндї мезистанд ва ба омўхтани усули тибби њиндї 
иштиѓол доштанд. Бо њиммати онњо чанд китоб аз осори тиббии Њинд ба пањлавї 
тарљума шуда буд, ки баъдан ба арабї  даромад» (2, с.62).  

Дар воќеъ, шўњрати бемористон ва мадрасаи тиббии Гундишопур тањсилкунанда-
гони мамлакатњои њамсояро њам ба худ љалб карда буд, ки Њорис ибни Калд ас-
Саќфї – табиби маъруфи араб низ ба Гундишопур барои дарёфти касби камоли тиб-
бї њозир шудааст (4, с.45).  

Маъруфияти мадрасаву бемористони Гундишопур ва шўњрати  табибони он дар 
давраи исломї низ боќї монд, ки ќиссаи ба бемории меъда гирифтор шудани Мансур 
– халифаи аббосї ва аз Гундишопур овардани табиб барои муолиљаи ў дар сарчаш-
мањои таърихї ин амрро таъйид мекунад. Њавзаи илмии Гундишопур аз ќарни сеюми 
њиљрї, ки Баѓдод шўњрат ёфт, маќоми собиќи худро аз даст дод, лекин эътибори 
худро ба унвоне, ки дар он бузургтарин донишкадаи тиббии љањон ќарор дорад, њифз 
намуд (2, мадхали «Љундишопур»). 

Фарњанги сурёнї. Сурёнињо баќияи калдониёну бобулиён буда, монанди онњо 
соњиби тамаддуну фарњанги азим буданд. Алиакбари Дењхудо сурёниёнро дар 
луѓатномаи хеш зимни шарњи вожаи «сурёнї» чунин муаррифї менамояд: «Сурёнї – 
луѓати тарсоён ба забоне, ки Таврот нозил шуд. Забони набатї. Номи ќавми соми-
нажод, ки бо ќавми оромї хешованд буданд ва лањљаи онро низ сурёнї номанд ва ин 
лањља аз лањљањои муњими оромии шарќї аст…хатте, ки барои навиштани сурёнї ба 
кор мерафт, бо андаке таѓйироте њамон хати оромї аст…» (2, мадхали «сурёнї»).  

Аз ќавли фењристнигори маъруф Ибни Надим чунин бармеояд, ки сурёниён дар 
Байнаннањрайн зиёда аз 50 мадраса доштанд ва дар он љо улуми гуногунро ба забони 
сурёнї ва юнонї таълим медоданд (8, с.211). Мадрасаи «ар-Руњо» нахустин ва маш-
њуртарин мадраса дар садаи панљуми мелодї ба њисоб мерафт, ки дар он љо сурёнињо 
ба тањсили улуми фалсафа машѓул буданд ва чун он улумро аз худ намуданд ба тарљу-
маву шарњу тафсири онњо пардохтанд (1, с. 69). Фориѓуттањсилњои њамин мадорис бу-
данд, ки дар замони хилофати Аббосиён улуми фалсафиро аз забонњои сурёниву юно-
нї ба арабї тарљума мекарданд ва онон сурёниёни настуримазњаб буданд (8, с. 445).  

Сурёниён бештар барои пешрафти улуми фалсафї ва наќлу тарљумаи он аз забони 
юнонї саъю кўшиш намудаанд (13, с.98). Онњо улуми тиббу нуљумро низ монанди 
румиён аз юнониён фаро гирифтанд ва баъдан мусалмонон он улумро аз забони 
сурёнї ба забони арабї тарљума карданд.  

Бемористони Љундишопур низ бештар бо кўмаки пизишкони машњури сурёнї, ба 
монанди Љурљис ва Тайбутї идора мешуд (1, с.511). Аксари ин мутарљимону 
пизишкони номии сурёнї то замони хилофати Аббосиён зиндагї ва фаъолият намуда, 
дар таърихномањо, рољеъ ба табибони хоси халифањо ва ангезаву омилњои рушди 
илми тиб дар заминаи тарљумаи осори тиббии гузаштагон, аз љумла хидматњои раиси 
бемористони Љундишопур – Љурљис  наќлу њикоёти фаровоне омадааст (8, с.328). 
Љурљиси табиб, ки аз руасои  бемористон буд, ба таълифу тарљумањои китобњо алоќа 
дошт. Вай забонњои сурёниву арабї ва форсию юнониро ба хубї медонист ва њамин 
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ки ба Мансур таќарруб ёфт, илова бар кутубе, ки ба сурёнї иншо карда буд, ќисме аз 
китобњои тиббиро низ аз юнонї барои Мансур ба арабї тарљума намуд (8, с. 485).  

Аз ин љост, ки Алиасѓари Њалабї ќарни сеюми њиљриро “ќарни мутарљимон” но-
мида, дар ин замина хидматњои мутарљимони настуримазњабро чунин баён намуда-
аст: “Бештари мутарљимон аз масењиён буданд ва ба забони сурёнї сухан мегуфтанд. 
Дар  миёнашон касоне низ буданд, ки ба забонњои юнониву форсї ва сурёниву арабї 
балад буданд. Тарљума ва шарњњои машњури осори фалсафию риёзї ва тиббу нуљум-
шиносии  Љурљису Бахтишуъ ва Њунайну Ќусто ва дигарон далели ин гуфтањост” (3, с.55). 

Фарњанги њиндї. Њиндуён низ монанди ќавму миллатњои дигари зикршуда 
тамаддуни ќадима дошта, бо сурудани ашъори базмию размї, таълиму тадвини панду 
насињатњои динї, омўзиш ва гузаронидани амалиётњои тиббию ситорашиносї 
машњури замони хеш буданд.  

Мувофиќи тањќиќоти донишмандон асли китобе, ки имрўз «Калила ва Димна» 
хонда мешавад, аз адабиёти њиндї сарчашма гирифта, пас аз тарљума ба пањлавї чанд 
боби дигар бар он афзуда шудааст. Дар асл бошад, маъхази панљ боби ин китоб 
«Панчатантра» ва се боби он њамосаи бузурги њиндї – «Мањабњарата» ба шумор 
меояд, ки ин асар дар замони хулафои Бани Аббос аз тарафи Абдуллоњ ибни 
Муќаффаъ ба забони арабї тарљума  шуда буд (1, с. 845). 

Асари дигаре, ки монанди «Калила ва Димна» ва «Синдбоднома» асли њиндї 
дошта, ба аќидаи муњаќќиќон, дар замони салтанати Хусрави Анўшервон Барзуяи 
табиб њикоятњои онро ба пањлавї тарљума карда, ба шакли китобе алоњида 
даровардааст ва  дар ќарнњои нахусти ислом он ба арабї низ тарљума шудааст, 
«Билавњар ва Будосаф» мањсуб мешавад (11, с. 205).  

Гузашта аз ин, истимдодталабии Анўшервон ва дар оянда хулафои аббосї аз 
табибони  њиндї ва тарљума шудани асарњои тиббї, аз љумла тарљумаи китоби 
«Шоноќ», худ далели маъруфият ва мањбубияти пизишкони њиндї мебошад.  

Асари мазкур ба оѓози нимаи аввали асри VIII мансуб буда, аз љумлаи осори 
пизишки номдори њиндї аст. Ин китоб бо номи «Панљ рисолаи Шоноќ» ва «ас-
Самум» низ маъруф аст.  Бино ба ахбори донишманди мўътабари араб  - Љоњиз тарљу-
мони китоб мазкур Манкаи њиндї ном пизишки моњира буд, ки дар ањди Њорунар-
рашид аз Њинд ба Баѓдод даъват шуда буд. Вай аз донандагони хуби забони санскрит 
ва забони пањлавї  ба њисоб мерафт ва барои Яњё ибни Холид ибни Бармак  «Панљ 
рисолаи Шоноќ»-ро ба форсї тарљума намуд, ки дар оянда онро Абўњотими Балхї ба 
хати форсї даровард (11, с. 232). Тарљумаи арабии китоб, ки аз матни форсї сурат 
гирифтааст, бо тасарруфоти зиёд то имрўз расида, вале форсии он аз байн рафтааст. 

Гузашта аз ин, таќрибан дар њамин замон китоби дигари тибби њиндї маъруф ба 
«Љарка» бо амри Бармакиён сараввал ба форсї ва баъдан ба арабї тарљума шуд. 
Матни форсї аз миён рафта, аз тарљумаи  арабии китоби «Љарка» тавассути иќти-
босот ва ишороте, ки дар «ал- Њикмат»-и Алї ибни Сањли Табарї, «ал-Њовї фї-т-
тиб(б)»-и Абўбакри Розї, «ал-Њинд»-и Абўрайњони Берунї, «Тўњфату-л-мўъминин»- 
и Њаким Муњаммади Мўъмин ва ѓайра мављуд аст, порањое мањфуз мондааст (10, с. 53). 

Дар охир ба унвони хулоса гуфтан мумкин аст, ки:  
- Њаракати тарљума хоссатан дар авохири ањди Сосониён вусъат пайдо карда, бо 

густариши тарљумаи осори юнониву сурёнї ва порсиву њиндї ба мактаби хосе табдил 
ёфт, ки њадафњои истиќбол аз бењтарин дастовардњои афкори адабиву ахлоќї ва 
илмиву фалсафии ќавмњои дигар ва дар ин замина ѓанї гардонидани адабиёту илму 
фарњанги тамаддуни исломиро пайгирї мекард; 
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- Аввалин тарљумањои улуми дахила аз нимаи дуюми асри аввали њиљрї оѓоз 
шуда, осори пањлавї ба забони арабї бошад ба солњои 40-50-уми асри VIII-мелодї 
мансуб мебошад. Баъдан, дар тўли 150 сол муњимтарин осори тоисломии ќавмњои 
ориёї ва соири ќавмњои мутамаддини он ањд ба арабї наќл гардид; 

- Ошної бо забон ва улуму андешаи юнониву сурёнї, пањлавию њиндї ва њангоми 
бархўрди он бо ислому арабият роњро њамвор намуда, муњит ва маќоми фарњангиеро 
ба вуљуд овард, ки минбаъд ба унвони «тамаддуни исломї» маъруф гардид; 

- Натиљаи омезиши фарњанги ќавму миллатњои мухталифи он даврон буд, ки 
теъдоди зиёди осори куњан ба матну батни тамаддуни исломї роњ ёфта, муњимтар аз 
њама, бо шарофату дилсўзии мутарљимон ва бо дастгирии амирону вазирони 
фарзонаву донишпарвар аз боди фано эмин монд.   
 
Калидвожа: тарљума ба забони арабї, улуми дахила, тамаддуни исломї, улуми фалса-

фї, панду ахлоќ, осори тамаддунњои ќадим, Суќрот, Аббосиён, Ибни Надим, забони 
сурёнї 
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